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Chapter 7

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיִּמְעֲל֧ו1ּ
na–wakafanya–dhambi
H4603

בְנֵֽי־
wana–wa

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

עַל מַ֖
dhambi
H4604

בַּחֵרֶ֑ם
kuhusu–marufuku

ח וַיִּקַּ֡
na–akachukua
H3947

עָכָן֣
Akani
H5912

בֶּן־
mwana–wa

֩ כַּרְמִי
Karmi
H3756

בֶן־
mwana–wa

י זַבְדִּ֨
Zabdi
H2067

בֶן־
mwana–wa

רַח זֶ֜
Zera
H2226

ה לְמַטֵּ֤
wa–kabila–la
H4294

יְהוּדָה֙
Yuda
H3063

מִן־
kutoka–

רֶם הַחֵ֔
marufuku

חַר־ וַיִּֽ
na–ikawaka–
H2734

ף אַ֥
hasira–ya
H0639

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

בִּבְנֵי֥
dhidi–ya–wana–wa

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

Lakini Waisraeli hawakuwa waaminifu kuhusu vile vitu vilivyowekwa wakfu; Akani mwana wa Karmi, mwana wa 
Zabdi, mwana wa Zera, wa kabila la Yuda, alivichukua baadhi ya hivyo vitu. Hasira ya Bwana ikawaka dhidi ya 
Israeli.

וַיִּשְׁלַח2֩
na–akatuma
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֨
Yoshua
H3091

ים אֲנָשִׁ֜
watu
H0376

ירִיח֗וֹ מִֽ
kutoka–Yeriko
H3405

י הָעַ֞
Ai
H5857

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

עִם־
karibu–na

ית  אָוֶ֙ןבֵּ֥֙
Bethi–Aveni
H1007

דֶם מִקֶּ֣
mashariki–ya

ל ית־אֵ֔ לְבֵֽ
Betheli
H1008

וַיֹּ֤אמֶר
na–akasema
H0559

אֲלֵיהֶם֙
kwao
H0413

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

עֲל֖וּ
pandeni
H5927

וְרַגְּל֣וּ
na–pelelezeni
H7270

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

֙ יַּעֲלוּ וַֽ
na–wakapanda
H5927

ים הָאֲנָשִׁ֔
watu
H0376

יְרַגְּל֖וּ וַֽ
na–wakapeleleza
H7270

אֶת־
–
H0853

י׃ הָעָֽ
Ai
H5857

Basi Yoshua akatuma watu kutoka Yeriko waende Ai, karibu na Beth-Aveni mashariki ya Betheli, akawaambia, 
“Pandeni mkaipeleleze nchi.” Basi wale watu wakapanda wakaipeleleza Ai.

בו3ּ וַיָּשֻׁ֣
na–wakarudi
H7725

אֶל־
kwa–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Yoshua
H3091

וַיֹּאמְר֣וּ
na–wakasema
H0559

֮ אֵלָיו
kwake
H0413

אַל־
wasi
H0408

יַעַ֣ל
pande
H5927

כָּל־
watu–wote–
H3605

הָעָם֒
watu

יִם כְּאַלְפַּ֣
kama–elfu–mbili
H0505

ישׁ אִ֗
watu
H0376

א֚וֹ
au

כִּשְׁלֹ֣שֶׁת
kama–elfu–tatu
H7969

אֲלָפִ֣ים
elfu
H0505

ישׁ אִ֔
watu
H0376

יַעֲל֖וּ
wapande
H5927

וְיַכּ֣וּ
na–waipige
H5221

אֶת־
–
H0853

הָעָי֑
Ai
H5857

אַל־
usi
H0408

תְּיַגַּע־
wachoshe–
H3021

שָׁמָּ֙ה֙
huko
H8033

אֶת־
–
H0853

כָּל־
watu–wote–
H3605

ם הָעָ֔
watu

י כִּ֥
kwa–sababu

מְעַ֖ט
wachache
H4592

מָּה׃ הֵֽ
wao
H1992

Waliporudi kwa Yoshua, wakasema, “Si lazima watu wote waende kupigana na Ai. Watume watu elfu mbili au tatu 
wakauteke huo mji. Usiwachoshe watu wote, kwa sababu huko kuna watu wachache tu.”

וַיַּעֲל֤ו4ּ
na–wakapanda
H5927

מִן־
kutoka–

הָעָם֙
watu

מָּה שָׁ֔
huko
H8033

כִּשְׁלֹ֥שֶׁת
kama–elfu–tatu
H7969

ים אֲלָפִ֖
elfu
H0505

אִ֑ישׁ
watu
H0376

סוּ וַיָּנֻ֕
na–wakakimbia
H5127

לִפְנֵי֖
mbele–ya
H6440

י אַנְשֵׁ֥
watu–wa
H0376

י׃ הָעָֽ
Ai
H5857
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Basi wakapanda kama watu elfu tatu tu, lakini wakashambuliwa na watu wa Ai,

וַיַּכּ֨ו5ּ
na–wakawaua
H5221

ם מֵהֶ֜
kutoka–kwao
H1992

י אַנְשֵׁ֣
watu–wa
H0376

י הָעַ֗
Ai
H5857

ים כִּשְׁלֹשִׁ֤
kama–thelathini
H7970

וְשִׁשָּׁה֙
na–sita
H8337

ישׁ אִ֔
watu
H0376

יִּרְדְּפ֞וּם וַֽ
na–wakawafuatia
H7291

לִפְנֵי֤
mbele–ya
H6440

הַשַּׁעַ֙ר֙
lango
H8179

עַד־
hadi–
H5704

ים הַשְּׁבָרִ֔
Shebarimu
H7671

וַיַּכּ֖וּם
na–wakawapiga
H5221

בַּמּוֹרָ֑ד
teremkoni
H4174

ס וַיִּמַּ֥
na–yakayeyuka
H4549

לְבַב־
mioyo–ya
H3824

הָעָ֖ם
watu

י וַיְהִ֥
na–yakawa
H1961

יִם׃ לְמָֽ
kama–maji
H4325

ambao waliwaua watu kama thelathini na sita miongoni mwao. Wakawafukuza Waisraeli kutoka lango la mji hadi 
Shebarimu, nao wakawauwa huko kwenye materemko. Kutokana na hili mioyo ya watu ikayeyuka ikawa kama 
maji.

ע6 וַיִּקְרַ֨
na–akararua
H7167

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yoshua
H3091

יו שִׂמְלֹתָ֗
nguo–zake
H8071

֩ וַיִּפֹּל
na–akaanguka
H5307

עַל־
juu–ya

יו פָּנָ֨
uso–wake
H6440

רְצָה אַ֜
ardhini
H0776

י לִפְנֵ֨
mbele–ya
H6440

אֲר֤וֹן
sanduku–la
H0727

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

עַד־
hadi–
H5704

רֶב הָעֶ֔
jioni
H6153

ה֖וּא
yeye
H1931

וְזִקְנֵי֣
na–wazee–wa
H2205

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

וַיַּעֲל֥וּ
na–wakaweka
H5927

עָפָ֖ר
vumbi
H6083

עַל־
juu–ya

ׁם׃ ראֹשָֽ
vichwa–vyao

Ndipo Yoshua akayararua mavazi yake, akaanguka kifudifudi mbele ya Sanduku la Bwana, na akabakia hapo 
mpaka jioni. Wazee wa Israeli nao wakafanya vivyo hivyo wakatia mavumbi vichwani mwao.

אמֶר7 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yoshua
H3091

׀אֲהָהּ֣ 
ole
H0162

אֲדֹנָי֣
Bwana–wangu
H0136

יְהוִ֗ה
Yahwe
H3069

מָה לָ֠
kwa–nini
H4100

רְתָּ הֵעֲבַ֨
uliwaleta

יר הַעֲבִ֜
kuwaleta

אֶת־
–
H0853

הָעָם֤
watu

הַזֶּה֙
hawa
H2088

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
Yordani
H3383

ת לָתֵ֥
kutupa
H5414

אֹתָ֛נוּ
sisi
H0853

בְּיַד֥
mkononi–mwa
H3027

י הָאֱמֹרִ֖
Waamori
H0567

לְהַאֲבִידֵ֑נוּ
kutuangamiza
H0006

֙ וְלוּ
laiti
H3863

הוֹאַלְ֣נוּ
tungelikubali
H2974

שֶׁב וַנֵּ֔
na–tukakaa
H3427

בְּעֵ֖בֶר
ng'ambo–ya
H5676

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Yordani
H3383

Yoshua akasema, “Ee Bwana Mwenyezi, kwa nini umewavusha watu hawa ngʼambo ya Yordani ili kututia 
mikononi mwa Waamori watuangamize? Laiti tungeliridhika kukaa ngʼambo ile nyingine ya Yordani!

י8 בִּ֖
tafadhali
H0994

אֲדֹנָי֑
Bwana–wangu
H0136

מָה֣
niseme–nini
H4100

ר אֹמַ֔
niseme
H0559

חֲרֵי אַ֠
baada–ya

ר אֲשֶׁ֨
kwamba

הָפַ֧ךְ
wamegeuza
H2015

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

רֶף עֹ֖
mgongo
H6203

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יו׃ אֹיְבָֽ
adui–zake
H0341

Ee Bwana, niseme nini sasa, ikiwa sasa Israeli ameshafukuzwa na adui zake?
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וְיִשְׁמְע֣ו9ּ
na–wataposikia
H8085

י כְּנַעֲנִ֗ הַֽ
Wakanaani

֙ וְכֹל
na–wote
H3605

יֹשְׁבֵי֣
wakazi–wa
H3427

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

וְנָסַבּ֣וּ
na–watazunguka
H5437

ינוּ עָלֵ֔
juu–yetu

יתוּ וְהִכְרִ֥
na–wataondoa
H3772

אֶת־
–
H0853

נוּ שְׁמֵ֖
jina–letu
H8034

מִן־
kutoka–

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

ה־ וּמַֽ
na–utafanya–nini
H4100

ה תַּעֲשֵׂ֖
utafanya

לְשִׁמְךָ֥
kwa–jina–lako
H8034

הַגָּדֽוֹל׃
kuu

ס
§

Wakanaani na watu wengine wa nchi watasikia habari hii, nao watatuzunguka na kutufutilia jina letu duniani. 
Utafanya nini basi kwa ajili ya jina lako mwenyewe lililo kuu?”

וַיֹּ֧אמֶר10
na–akasema
H0559

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yoshua
H3091

ם קֻ֣
simama

לָךְ֑
kwako

לָמָּ֣ה
kwa–nini
H4100

זֶּ֔ה
hii
H2088

ה אַתָּ֖
wewe

נֹפֵ֥ל
unaanguka
H5307

עַל־
juu–ya

פָּנֶֽיךָ׃
uso–wako
H6440

Bwana akamwambia Yoshua, “Simama! Unafanya nini hapo chini kifudifudi?

חָטָא11֙
wamefanya–dhambi
H2398

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

וְגַם֙
na–pia
H1571

עָבְר֣וּ
wamevuka

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֔
agano–langu
H1285

ר אֲשֶׁ֥
ambalo

יתִי צִוִּ֖
niliwaamuru
H6680

אוֹתָ֑ם
wao
H0853

וְגַם֤
na–pia
H1571

֙ קְחוּ לָֽ
wamechukua
H3947

מִן־
kutoka–

רֶם הַחֵ֔
marufuku

וְגַם֤
na–pia
H1571

֙ נְבוּ גָּֽ
wameiba
H1589

וְגַם֣
na–pia
H1571

חֲשׁ֔וּ כִּֽ
wamedanganya
H3584

וְגַם֖
na–pia
H1571

מוּ שָׂ֥
wameweka

ם׃ בִכְלֵיהֶֽ
katika–vyombo–vyao
H3627

Israeli ametenda dhambi. Wamekiuka agano langu nililowaamuru kulishika. Wamechukua baadhi ya vitu 
vilivyowekwa wakfu, wameiba, wamesema uongo, wameviweka pamoja na mali zao.

א12 ֹ֨ וְל
na–hawata
H3808

יֻכְל֜וּ
weza
H3201

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

לָקוּם֙
kusimama

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

ם אֹיְבֵיהֶ֔
adui–zao
H0341

רֶף עֹ֗
mgongo
H6203

֙ יִפְנוּ
wanageuza
H6437

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
adui–zao
H0341

י כִּ֥
kwa–sababu

הָי֖וּ
wamekuwa
H1961

לְחֵרֶ֑ם
marufuku

א ֹ֤ ל
sita
H3808

אוֹסִיף֙
endelea
H3254

הְי֣וֹת לִֽ
kuwa
H1961

ם עִמָּכֶ֔
pamoja–nanyi

אִם־
ikiwa–

א ֹ֥ ל
hamta
H3808

ידוּ תַשְׁמִ֛
angamiza
H8045

רֶם הַחֵ֖
marufuku

ם׃ קִּרְבְּכֶֽ מִֽ
kutoka–miongoni–mwenu
H7130

Ndiyo sababu Waisraeli hawawezi kusimama dhidi ya adui zao. Wanawapa visogo na kukimbia kwa kuwa 
wanastahili maangamizi. Sitakuwa pamoja nanyi tena mpaka mwangamize kila kitu miongoni mwenu 
kilichotengwa kwa maangamizi.
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קֻם13֚
simama

שׁ קַדֵּ֣
watakase
H6942

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
watu

וְאָמַרְתָּ֖
na–useme
H0559

הִתְקַדְּשׁ֣וּ
jitakaseni
H6942

לְמָחָר֑
kwa–kesho
H4279

י כִּ֣
kwa–sababu

֩ כֹה
hivyo
H3541

ר אָמַ֨
asema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

חֵ֤רֶם
marufuku

בְּקִרְבְּךָ֙
miongoni–mwenu
H7130

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

א ֹ֣ ל
huta
H3808

ל תוּכַ֗
weza
H3201

לָקוּם֙
kusimama

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יךָ אֹיְבֶ֔
adui–zako
H0341

עַד־
hadi–
H5704

הֲסִירְכֶ֥ם
mtakapoondoa
H5493

רֶם הַחֵ֖
marufuku

ם׃ קִּרְבְּכֶֽ מִֽ
kutoka–miongoni–mwenu
H7130

“Nenda, ukawatakase watu. Waambie, ‘Jitakaseni mjiandae kwa kesho; kwa sababu hili ndilo asemalo Bwana, 
Mungu wa Israeli: Kitu kilichowekwa wakfu kipo katikati yenu, ee Israeli. Hamwezi kusimama dhidi ya adui zenu 
mpaka mtakapokiondoa.

ם14 וְנִקְרַבְתֶּ֥
na–mtakaribia
H7126

קֶר בַּבֹּ֖
asubuhi
H1242

לְשִׁבְטֵיכֶם֑
kwa–makabila–yenu
H7626

וְהָיָ֡ה
na–itakuwa
H1961

הַשֵּׁבֶט֩
kabila
H7626

אֲשֶׁר־
ambalo–

נּוּ יִלְכְּדֶ֨
atalichagua
H3920

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

יִקְרַ֣ב
litakaribia
H7126

לַמִּשְׁפָּח֗וֹת
kwa–koo
H4940

ה וְהַמִּשְׁפָּחָ֞
na–ukoo
H4940

ׁר־ אֲשֶֽ
ambao–

נָּה יִלְכְּדֶ֤
ataucbagua
H3920

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

תִּקְרַ֣ב
utakaribia
H7126

ים לַבָּתִּ֔
kwa–nyumba

וְהַבַּיִ֙ת֙
na–nyumba

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

יִלְכְּדֶ֣נּוּ
ataichwagua
H3920

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ב יִקְרַ֖
itakaribia
H7126

ים׃ לַגְּבָרִֽ
kwa–wanaume
H1397

“ ‘Asubuhi, mjihudhurishe kabila kwa kabila. Itakuwa kabila lile atakalolitwaa Bwana litakuja mbele ukoo kwa 
ukoo, ukoo ule atakaoutwaa Bwana utakuja mbele jamaa kwa jamaa, nayo jamaa ile atakayoitwaa Bwana itakuja 
mbele mtu kwa mtu.

וְהָיָה15֙
na–itakuwa
H1961

ד הַנִּלְכָּ֣
atakayekamatwa
H3920

רֶם בַּחֵ֔
na–marufuku

יִשָּׂרֵ֣ף
atachomwa
H8313

שׁ בָּאֵ֔
kwa–moto
H0784

אֹת֖וֹ
yeye
H0853

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
vyote–
H3605

אֲשֶׁר־
alivyo–navyo–

ל֑וֹ
kwake

י כִּ֤
kwa–sababu

עָבַר֙
amevuka

אֶת־
–
H0853

ית בְּרִ֣
agano–la
H1285

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י־ וְכִֽ
na–kwa–sababu–

ה עָשָׂ֥
amefanya

נְבָלָ֖ה
upumbavu
H5039

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
katika–Israeli
H3478

Yule atakayekutwa na vitu vilivyowekwa wakfu, atateketezwa kwa moto, pamoja na vitu vyote alivyo navyo. Kwa 
kuwa amelivunja agano la Bwana na kufanya kitu cha aibu katika Israeli!’ ”

ם16 וַיַּשְׁכֵּ֤
na–akaamka–mapema
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yoshua
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
asubuhi
H1242

ב וַיַּקְרֵ֥
na–akawaleta
H7126

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

לִשְׁבָטָי֑ו
kwa–makabila–yake
H7626

וַיִּלָּכֵ֖ד
na–likakamatwa
H3920

בֶט שֵׁ֥
kabila–la
H7626

ה׃ יְהוּדָֽ
Yuda
H3063

Kesho yake asubuhi na mapema Yoshua akawaamuru Israeli kuja mbele kabila kwa kabila; na Yuda akatwaliwa.
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וַיַּקְרֵב17֙
na–akawaleta
H7126

אֶת־
–
H0853

חַת מִשְׁפַּ֣
ukoo–wa
H4940

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

ד וַיִּלְכֹּ֕
na–ukakamatwa
H3920

אֵ֖ת
–
H0853

חַת מִשְׁפַּ֣
ukoo–wa
H4940

י הַזַּרְחִ֑
Wazera
H2227

ב וַיַּקְרֵ֞
na–akawaleta
H7126

אֶת־
–
H0853

חַת מִשְׁפַּ֤
ukoo–wa
H4940

֙ הַזַּרְחִי
Wazera
H2227

ים לַגְּבָרִ֔
kwa–wanaume
H1397

וַיִּלָּכֵ֖ד
na–akakamatwa
H3920

י׃ זַבְדִּֽ
Zabdi
H2067

Koo za Yuda zikaja mbele, naye akawatwaa Wazera. Akaamuru ukoo wa Wazera kuja mbele jamaa kwa jamaa, 
nayo jamaa ya Zabdi ikatwaliwa.

ב18 וַיַּקְרֵ֥
na–akaileta
H7126

אֶת־
–
H0853

בֵּית֖וֹ
nyumba–yake

ים לַגְּבָרִ֑
kwa–wanaume
H1397

ד וַיִּלָּכֵ֗
na–akakamatwa
H3920

ן עָכָ֞
Akani
H5912

בֶּן־
mwana–wa

י כַּרְמִ֧
Karmi
H3756

בֶן־
mwana–wa

י זַבְדִּ֛
Zabdi
H2067

בֶּן־
mwana–wa

זֶרַ֖ח
Zera
H2226

ה לְמַטֵּ֥
wa–kabila–la
H4294

ה׃ יְהוּדָֽ
Yuda
H3063

Yoshua akaamuru watu wa jamaa ya Zabdi kuja mbele mtu kwa mtu, naye Akani mwana wa Karmi, mwana wa 
Zabdi, mwana wa Zera, wa kabila la Yuda, akatwaliwa.

אמֶר19 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Yoshua
H3091

אֶל־
kwa–
H0413

ן עָכָ֗
Akani
H5912

֙ בְּנִי
mwanangu

ׂים־ שִֽ
mpe–

נָא֣
tafadhali
H4994

כָב֗וֹד
utukufu
H3519

יהוָה֛ לַֽ
Yahwe
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Mungu–wa
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

וְתֶן־
na–mpe–
H5414

ל֣וֹ
yeye

תוֹדָ֑ה
sifa
H8426

וְהַגֶּד־
na–uniambie–
H5046

נָא֥
tafadhali
H4994

֙ לִי
mimi

מֶה֣
nini
H4100

יתָ עָשִׂ֔
umefanya

אַל־
usi
H0408

תְּכַחֵ֖ד
fiche
H3582

נִּי׃ מִמֶּֽ
kutoka–kwangu

Ndipo Yoshua akamwambia Akani, “Mwanangu, mtukuze Bwana, Mungu wa Israeli, nawe ukiri kwake. Niambie ni 
nini ulichotenda; usinifiche.”

וַיַּ֧עַן20
na–akajibu

עָכָן֛
Akani
H5912

אֶת־
–
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yoshua
H3091

וַיֹּאמַר֑
na–akasema
H0559

אָמְנָ֗ה
kweli
H0546

י אָנֹכִ֤
mimi
H0595

֙ חָטָא֙תִי
nimefanya–dhambi
H2398

יהוָה֙ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

ֹ֥את וְכָז
na–hivi
H2063

ֹ֖את וְכָז
na–hivi
H2063

ׂיתִי׃ עָשִֽ
nimefanya

Akani akamjibu Yoshua, “Ni kweli! Nimetenda dhambi dhidi ya Bwana, Mungu wa Israeli. Hili ndilo nililofanya:

]ואראה[21
[na–nikaona]
H7200

)וָאֵרֶ֣א(
(na–nikaona)
H7200

ל בַשָּׁלָ֡
katika–nyara
H7998

רֶת אַדֶּ֣
vazi–la
H0155

שִׁנְעָר֩
Shinari
H8152

ת אַחַ֨
moja
H0259

ה טוֹבָ֜
zuri

וּמָאתַ֧יִם
na–mia–mbili
H3967

שְׁקָלִ֣ים
shekeli
H8255

סֶף כֶּ֗
fedha
H3701

וּלְשׁ֨וֹן
na–kipande–cha
H3956

זָהָ֤ב
dhahabu
H2091

אֶחָד֙
kimoja
H0259

ים חֲמִשִּׁ֤
shekeli–hamsini
H2572

שְׁקָלִים֙
shekeli
H8255

מִשְׁקָל֔וֹ
uzito–wake
H4948

ם אֶחְמְדֵ֖ וָֽ
na–nikavitamani

אֶקָּחֵם֑ וָֽ
na–nikavichukua
H3947

וְהִנָּ֨ם
na–tazama
H2009

טְמוּנִ֥ים
vimefichwa
H2934

בָּאָ֛רֶץ
ardhini
H0776

בְּת֥וֹךְ
katikati–ya
H8432

י הֳלִ֖ הָאָֽ
hema–langu
H0168

סֶף וְהַכֶּ֥
na–fedha
H3701

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
chini–yake
H8478

Nilipoona katika nyara joho zuri la kutoka Babeli, shekeli mia mbili za fedha, na kabari ya dhahabu ya uzito wa 
shekeli hamsini, nikavitamani na nikavichukua. Tazama, vimefichwa ardhini ndani ya hema langu, pamoja na 
hiyo fedha chini yake.”
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וַיִּשְׁלַח22֤
na–akatuma
H7971

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yoshua
H3091

ים מַלְאָכִ֔
wajumbe
H4397

צוּ וַיָּרֻ֖
na–wakakimbia
H7323

הֱלָה הָאֹ֑
hemani
H0168

וְהִנֵּ֧ה
na–tazama
H2009

טְמוּנָה֛
imefichwa
H2934

בְּאָהֳל֖וֹ
hemani–mwake
H0168

סֶף וְהַכֶּ֥
na–fedha
H3701

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
chini–yake
H8478

Kwa hiyo Yoshua akatuma wajumbe, nao wakapiga mbio mpaka hemani, tazama, vile vitu vilikuwa vimefichwa 
hemani mwake, pamoja na ile fedha chini yake.

וַיִּקָּחוּם23֙
na–wakavichukua
H3947

מִתּ֣וֹךְ
kutoka–katikati–ya
H8432

הֶל הָאֹ֔
hema
H0168

וַיְבִאוּם֙
na–wakavileta
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Yoshua
H3091

וְאֶ֖ל
na–kwa
H0413

כָּל־
wote–
H3605

בְּנֵי֣
wana–wa

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

ם וַיַּצִּקֻ֖
na–wakaviweka
H3332

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Wakavichukua vile vitu toka mle hemani, wakamletea Yoshua pamoja na Waisraeli wote, na wakavitandaza mbele 
za Bwana.

ח24 וַיִּקַּ֣
na–akamchukua
H3947

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Yoshua
H3091

אֶת־
–
H0853

עָכָן֣
Akani
H5912

בֶּן־
mwana–wa

רַח זֶ֡
Zera
H2226

וְאֶת־
na–
H0853

סֶף הַכֶּ֣
fedha
H3701

וְאֶת־
na–
H0853

רֶת הָאַדֶּ֣
vazi
H0155

אֶת־ וְֽ
na–
H0853

לְשׁ֣וֹן
kipande–cha
H3956

ב הַזָּהָ֡
dhahabu
H2091

אֶת־ וְֽ
na–
H0853

יו בָּנָ֡
wana–wake

אֶת־ וְֽ
na–
H0853

יו בְּנֹתָ֡
binti–zake
H1323

וְאֶת־
na–
H0853

֩ שׁוֹרוֹ
ng'ombe–wake
H7794

וְאֶת־
na–
H0853

חֲמֹר֨וֹ
punda–wake
H2543

וְאֶת־
na–
H0853

צאֹנ֤וֹ
kondoo–zake
H6629

ת־ וְאֶֽ
na–
H0853

אָהֳלוֹ֙
hema–lake
H0168

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
vyote–
H3605

אֲשֶׁר־
alivyokuwa–navyo–

ל֔וֹ
kwake

וְכָל־
na–Israeli–wote–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

עִמּ֑וֹ
pamoja–naye

וַיַּעֲל֥וּ
na–wakawapeleka
H5927

ם אֹתָ֖
wao
H0853

עֵ֥מֶק
bonde–la
H6010

עָכֽוֹר׃
Akori
H5911

Basi Yoshua, pamoja na Israeli yote, wakamchukua Akani mwana wa Zera, pamoja na ile fedha, lile joho, ile 
kabari ya dhahabu, wanawe na binti zake, ngʼombe, punda na kondoo wake, hema yake pamoja na vitu vyote 
alivyokuwa navyo, wakavileta katika Bonde la Akori.

וַיֹּ֤אמֶר25
na–akasema
H0559

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Yoshua
H3091

מֶה֣
kwa–nini
H4100

נוּ עֲכַרְתָּ֔
umetusumbua
H5916

יַעְכֳּרְךָ֥
atakusumbua
H5916

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

הַזֶּ֑ה
hii
H2088

וַיִּרְגְּמ֨וּ
na–wakampiga–mawe
H7275

אֹת֤וֹ
yeye
H0853

כָל־
Israeli–wote–
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

בֶן אֶ֔
mawe
H0068

וַיִּשְׂרְפ֤וּ
na–wakawachoma
H8313

אֹתָם֙
wao
H0853

שׁ בָּאֵ֔
kwa–moto
H0784

וַיִּסְקְל֥וּ
na–wakawapiga–mawe
H5619

ם אֹתָ֖
wao
H0853

ים׃ בָּאֲבָנִֽ
kwa–mawe
H0068

Yoshua akasema, “Kwa nini umeleta taabu hii juu yetu? Bwana ataleta taabu juu yako leo hii.” Ndipo Israeli yote 
ikampiga Akani kwa mawe, na baada ya kuwapiga jamaa yake yote kwa mawe, wakawateketeza kwa moto.
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ימו26ּ וַיָּקִ֨
na–wakasimamisha

יו עָלָ֜
juu–yake

גַּל־
lundo–la
H1530

אֲבָנִי֣ם
mawe
H0068

גָּד֗וֹל
kubwa

עַד֚
hadi
H5704

הַיּ֣וֹם
siku
H3117

הַזֶּ֔ה
hii
H2088

וַיָּ֥שָׁב
na–akarudi
H7725

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

מֵחֲר֣וֹן
kutoka–hasira–ya
H2740

אַפּ֑וֹ
hasira–yake
H0639

עַל־
kwa–sababu–ya

ן כֵּ֠
hivyo

א קָרָ֞
akaliita
H7121

ם שֵׁ֣
jina–la
H8034

הַמָּק֤וֹם
mahali
H4725

הַהוּא֙
hapo
H1931

עֵמֶ֣ק
bonde–la
H6010

עָכ֔וֹר
Akori
H5911

עַ֖ד
hadi
H5704

הַיּ֥וֹם
siku
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

פ
¶

Wakakusanya lundo la mawe juu ya Akani, ambalo lipo mpaka leo. Naye Bwana akageuka kutoka hasira yake 
kali. Kwa hiyo mahali pale pakaitwa Bonde la Akori tangu siku hiyo.
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